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CIIBBIJHOIIEHHA MOAYCY ¥ TMKTYMY ¥
CKIAJHOHIAPAJHUX 3’SACYBAJIBHUX KOHCTPYKIIAX

Cxmagaoniapsiaai 3’scyBayibHi peueHHs (gami — CII3P) ctanoBmsITE 0COOMBY
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHY €JIHICTh, OCHOBHUM (hOpMaIbHO-IpaMaTHYHUM IMOKA3HUKOM
SKOI € OMOpHE CJOBO TOJIOBHOI YAaCTUHHU, 3MICT KOTPOI YTOYHIOE, KOHKPETU3YE
niapsaHa  JaHka.  CHHTakCH4YHI  MOMJIMBOCTI ¥ KOMOIHATOPHO-CEMaHTHYHI
npedepeHIlii onopHoro ciioBa (Moro BaJIGHTHUN MOTEHINAN) BIIITPAlOTh BaXIUBY
POJIb Y KOHCTPYIOBaHHI CTPYKTYPH W CEMAHTUKH ITUX MOIMPESTUKATUBHUX OJTHHHIIb.
Inmoro ocobnuBictio CII3P, xoTrpa BUpi3HAE iX HAa T CKJIAIHUX KOHCTPYKIIH 3
MIIPSAHUM CUHTAKCUYHUM 3B’SI3KOM, € CIIBBIAHOIIEHHS Y IXHIM CTPYKTYpl MOJYCY 1
TUKTYMY.

Cninom 3a M.I. Yepemicinor #t T.A. KoysocoBor mija JUKTYMOM PO3yMIEMO
“OCHOBHE MOB1IOMJIEHHS, pe()EPEHTOM SIKOTO € IEBHUI CTAH CIPaB y Tii peaibHOCTI,
sgKa BIIOOpakaeTbCsl y MOBJIeHHI” [2; c¢. 34]; y Moayci X ‘“3aBXKIU OTPUMYE
BUpaxeHHs (aKT YCBIIOMJICHHSI Cy0’€KTUBHOTO BIIHOIIEHHS JI0 MOJIi, MO SIKYy e
MoBa” [2; c. 35]. “MonaycHa moais (SIK CEMIOTHYHUM 3MICT, a He
EKCTPATIHTBICTUYHUM (PaKT) — 11€ B1IOOpaKEHHS “‘HECYOCTAHITIOHAJIBHOI JIHCHOCTI,
NICUXIYHOT peaibHOCTI, peIeKcii MOBIIS 3 IPUBOAY iHINOI oii” [2; ¢. 36].

Tak, KOpUCTYIOUUCH 3HAHHSAM PO MOIYC 1 TUKTYM, OTPUMYEMO MOKIIUBICTh
posrasay CII3P gk KOHCTpyKLiH 3 TAKUMH MOJYCHO-JUKTYMHHMHM BiJHOLICHHSIMH,
IpH SIKUX BIAMIHHOIO O3HAKOIO MOJYCY TOCTa€ HEMOBHOTA YSBIEHHS MPO MOJII0 3a
BIJICYTHOCTI TUKTYMY.

M.I. Yepemicina 1 T.A. KonocoBa HarosjomyiTh, mo y ¢GopMax MOIYCY
BUPAXAETHCS OIIHKA JUKTYMHOI TOMIl MiJ PI3HUMH KyTamd 30py: MOJAJIbHHM,
EMOI[ITHUM, ICTUHHICHUM, €TUYHUM, IHTeNeKTyalnbHuM [2; c. 36]. Ha mymky iHmoi

nocaiaauil, I.O. 30510T0BOI, BUOIp Tak 3BaHUX ‘‘pamounux”’ 3ac001B BU3HAYAETHCS



KOMYHIKAaTHUBHUMH yCTAaHOBKAMH MOBIIS; ¥ BIATIOBIIHO JO CXEMU KOMYHIKaTHBHHUX
pericTpiB JIHTBICT BHUAUISE II'SITh MOJIYCHHUX pPaMOK: TEPIENTHBHY, MEHTAJIbHY,
BOJIIOHTATHBHY, PCAKTUBHY Ta MOBJICHHEBY [1; c. 280].

Y MEHTAIbHHX MOJYCHHX paMKaxX 3HaXOJWMO JI€CTIOBAa CIPUHAMAHHSA Y
MEHTAJIbHOMY 3HauYeHHI, cjI0Ba 3HaHHs Ta BMiHHs (Know, understand, realize, decide,
reflect, be sure/aware/conscious). Hanpuxknaz: (1) “... / know for a fact, that his race

horses literally ran away with the prettiest bit of Kentucky farming land | ever laid

eyes upon.” (Kate Chopin) (2) | couldn’t understand why the child wouldn't sleep at

the proper time, so whenever Mother’s back was turned I woke him. (Frank

O’Connor) (3) She could only realize that she herself — her present self — was in

some way different from the other self. (Kate Chopin) (4) At the same time he

reflected that this call was convenient. (Arthur Hailey) (5) The Colonel was perhaps

unaware that he had coerced his own wife into her grave. (Kate Chopin) (6) She did

not appear conscious that she had done anything unusual in commanding his

presence. (Kate Chopin)

Yy PCAKTHBHUX MOJAYCHHX pPaAMKaXx — IliGCJ'IOBa 31 3HAYEHHSIM GMOHifIHOPO CTany
(wonder, regret, be afraid/worried/glad/happy) # Taki, 1m0 BH3HAYaIOTh CTABICHHS
MOBIIS 7O BHUCJIOBJICHHS 1HIIO1 JIIOJUHU, JO TEBHOI 1H(popMamii 3 MOorismy ii
icruanocTi / xuOHocti (doubt, believe, suspect, confirm, deny); imMeHHuKH 3i
3HAYEHHSAM 1CTHHHICHOI orinku (truth, untruth, nonsense). Hampuknanm: (1) She

wondered why Robert had gone away and left her. (Kate Chopin) (2) She regretted

that he had gone. (Kate Chopin) (3) He doubted if Janet would accept any excuse —

forgetting that Edna had offered none. He doubted if Janet would ever speak to her

again, and he was sure Margaret would not. (Kate Chopin) (4) He saw Pearson

hesitate and suspected the old man knew he had gone too far. (Arthur Hailey)

MOoOBJIEHHEBUM paMKaM XapaKTEepHI JI€CIOBa MOBJICHHS, I1HTEprpeTartii
MOBJIEHHEBOI aisbHOCTI (inform, announce, state, assure, say, tell, admit, ask):

(1) Afterwards the doctors had said she had saved the leg from amputation. (Arthur

Hailey) (2) Edna had once told Madame Ratignolle that she would never sacrifice

herself for her children, or for any one. (Kate Chopin) (3) The following morning Mr.



Pontellier, upon leaving for his office, asked Edna if she would not meet him in town

in order to look at some new fixtures for the library. (Kate Chopin) (4) But Robert

admitted quite frankly that he preferred to stay where he was and talk to Mrs.
Pontellier. (Kate Chopin)

BosnroHTaTHBHA paMKa MPEJCTaBJICHA IECTIOBAMU 3 MOJAIBHHM 3HAYCHHSIM
(want, wish), a TakoX JEKCHYHUMH OJIUHHUIPSIMH, IO IHTEPHPETYIOTh IEBHE
BUCJIOBJICHHSI y 3B 513Ky 3 HOr0 KOMYHIKaTHBHOIO cipsiMoBanicTio: (1) But at the

same time | wanted him to see that | was only waiting, not giving up the fight. (Frank

O’Connnor) (2) | wished it was time for Father to wake; | wished someone would

make me a cup of tea. (Frank O’Connor)

[TepuenTBHa MOAyCHa pamka, 3a Bu3HadeHHAM [.O. 30J0TOBOI, YBOAWMTH
ceHcopHe BimoopaxkeHHs miiicHocTi [1; ¢. 290]. Hampukan: (1) He could sense, even

over the phone, that he had helped her to relax. (Arthur Hailey) (2) | felt it wasn 't

fair; there was even something sinister in it. (Frank O’Connor) (3) Mother was
simply silly about him, and couldn’t see when he was only showing off. (Frank
O’Connor)

Bopnouac, y macrynmaomy CIIP: “<...> But | must say | should never have

expected such a thing from Robert <...>" (Kate Chopin), moaycua pamka | must say

MOJKe OYTH peJyKOBaHa JI0 BBITHOTO CJIOBA Y CIIOBOCIONYYCHHS (mpumMipoM: in fact
[ actually). Po3rnsaaroun  CKIaHI peYeHHs YCKIIATHEHOTO THITY, 3ayBaKyEMO, IO
OCTaHHI, Ha3WBAIOYM BIIHOIICHHS MIX TpbOMa MOMISIMH, MOXYTh MICTUTH TUIbKH
omny muktymuy. Hampuknan: The old madame did not venture to say (1) she was
afraid (2) they [the children] would be neglected during Leonce’s absence <...>.
(Kate Chopin)

O6unBa mnpukianu cBiqgate npo te, 1mo CII3P, Oynydnm ckiaagHOIO
CHHTAaKCHYHOIO €IHICTIO, KOTpa MICTUThH IIOHAMMEHIIE Bl MPEIMKATHBHI OJIMHMII,
MOXE€ MAaTH TIIbKA OJIHY MPOMO3UII0 — BUPAXKEHY HOro MUKTYMHOK YacCTHHOIO.
Kpim Toro, cy0’e€KT yCBIIOMIICHHS BIHOIIEHHS 10 MOJII, III0 BUPaXKEHA y AUKTYMI,
MOJKe He criBnaaath 3 cyd’extoM mosieHHs: (1) She wondered why Robert had gone

away and left her. (Kate Chopin) (2) | hope Mrs. Pontellier does take me seriously.



(Kate Chopin) ¥V Takux pedeHHsX 3a3BUYail WIEThCS MPO OUIbINy iHPOPMATHBHY
3HAYUMICTh MIAPSAHOTO KOMIIOHEHTA.

Otxe, 3a3HaueHl BUIIE OCOOJMBOCTI BUpaXKEHHS MoOAycy U creuudivxi
XapaKTEPUCTHKU  3aJeKHOI Bl HBOTO (Uepe3 BXOKEHHS I03HAYYBaHOTO
KOMITOHEHTa JI0 CTPYKTYPH MOJYCHOI pamMKu) JNUKTYMHOI nojii BupizHstoTs CIIP 3
HOIIPSIHAM 3’SICyBaJIbHUM Ha TJI 1HIIMX CKJIQJAHUX KOHCTPYKIIN 3 MIJIPSIHUM

CHHTAKCUYHHUM 3B’ SI3KOM.
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